Chiia Nhat Tuan XXVI - Mua Thuong Nién

Bai doc 1 Am 6,1a.4-7

Bai trich sach ngén sit A-mot.

la Pirc Chtia 1a Thién Chua cac dao binh phan thé nay

“Khén cho nhimg ké sdng yén 6n tai Xi-on,
va sdng an nhién tu tai trén nti Sa-ma-ri.
“Chting nam dai trén giuong nga, nga ngon trén truong ky,
ma 4n nhitng chién non nhat bay, nhitng bé béo nhat chudng.
>Chang dan hat nghéu ngao ;
nhu Pa-vit, chung dung nhac cu ma sang tac.
6Chiing udng rugu ca bau, xtc dau thom hao hang,
nhung chang biét dau long trude canh nha Giu-se sup do !
Vi thé, gio day chung s& bi luu day,
dan dau nhimmg ké bi luu day.
Thé 12 tan tac bé 1ii quan phé phdn !”
Do 1a 1oi Chaa

Pap ca Tv 145,6b-7a.7b-8.9-10 (D. c.1b)

D. Ca tung Chiia di, hon téi héi!

SChiia 1a Pang giir 1ong trung tin mai mudn doi,*xir cong minh cho nguoi bi ap
btrc, ban luong thuc cho ké doi an.

D. Ca tung Chiia di, hon téi héi!

"®Chua gidi phong nhiing ai t0 t9i,*Chila mé mét cho ké mu loa.

Chua cho ké bi dim xuong ding thang 1én,

Chutia yéu chudng nhitng nguoi cong chinh.

D. Ca tung Chiia di, hon téi héi!

9Chiia phu tro nhiing khach ngoai kiéu,

Nguoi nang do coé nhi qua phu,

nhung pha v& muu dd bon 4c nhan.'°Chtia nim giit vwong quyén mudn muédn thud,
Xi-on hdi, Chua Troi nguoi hién tri ngan doi.

D. Ca tung Chiia di, hon téi héi!



Bai doc 2 I Tm6,11-16

Bai trich thw thit nhit ciia thanh Phao-16 tong dd giri ong Ti-mo-thé.

' Phan anh, hdi ngudi cua Thién Chua, hay gang tro nén nguoi cong chinh, dao
dte, giau 1ong tin va long mén, hay ging sdng nhan nai va hlen hoa. > Anh hay thi
dau trong cudc thi d4u cao dep vi duc tin, gianh cho dugc sy séng doi doi ; chinh
Vi su song ay, anh da duogc Thién Chua kéu goi, va anh da néi 1én 101 tuyen xung
cao dep trude mit nhiéu nhan ching. 1* Trude mat Thién Chaa 1 Dang ban stic
séng cho moi loai, va trude mat Buc Ki-t6 Gié-su la DPéng di 1am ching trudc toa
téng tran Phong-xi-6 Phi-la-t6 bang mot 101 tuyén xung cao dep, to1 truyén cho anh
;14 hay tuan gitr diéu ran cua Chta ma séng cho tinh tuyén, khong chi dang trach,
cho dén ngay Dtrc Gié-su Ki-t0, Chua ching ta, xuat hién. '* Pang sé& cho Puc Ki-
to to hién vao dl’lng thoi ding budi, 1a Chaa Té van phtc vo song, 1a Vua céc vua,
Chua céc chua. 'Chi minh Nguoi 13 Dang truong sinh bét ttr, ngu trong anh sang
siéu pham, Pang khong mot ngudi nao da thdy hay c6 thé thy. Kinh dang Ngudi
danh du va uy quyén dén muén doi. A-men.

Do 1a 16i Chua

Tin Mirng Lc 16,19-31

"M Tin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Lu-ca.

19 Khi 4y, Dtrc Gié-su ndi v0i nguoi Pha-ri-séu du ngén sau day : “C6 mot 6ng
nha giau kia, mic toan lua 1a gdm voc, ngay ngay yén tiéc linh dinh. 0 Lai ¢6 mot
ngu:ol ngheo kho tén 1a La-da-ré, mun nhot day minh, nam truéc cong ong nha
giau, them dugc nhirng thr trén ban an cua 6ng ay rot xubng ma in cho no. Lai
thém mAy con cho cir dén liém ghé chdc anh ta. 22 Thé rdi nguoi nghéo nay chét, va
duoc thién than dem vao long dng Ap-ra-ham. Ong nha giau cling chét, va nguoi ta
dem chon.

2 “Duéi 4m phu, dang khi chiu cuc hinh, 6ng ta ngudc mét 1én, thy t6 phu Ap-
ra-ham & tin dang xa, va thdy anh La-da-ro trong long t6 phu. 2* Bay gio ong ta kéu
lén : ‘Lay to phu Ap-ra-ham, xin thuong x6t con, va sai anh La-da-ré nhung dau
ngon tay vao nudc, nho trén ludi con cho mat ; vi ¢ day con bi Itra thiéu d6t kho 1dm
1”25 Ong Ap-ra- -ham dap : “Con o1, hay nh¢ lai : sudt doi con, con d nhan phan
phuéc ciia con rdi ; con La-da-rd sudt mot doi chiu toan nhing bt hanh. Bay gio,
La-da-rd dugc an ti noi ddy, con con thi phai chiu khon kho. 2° Hon nita, gitra chiing
ta ddy va cac con di c6 mot vuc tham 16n, dén ndi bén ndy mudn qua bén cac con
cling khong dugc, ma bén dé c6 qua bén chung ta day cling khong duoc.’

27“Ong nha gidu nodi : ‘Lay to phu, vy thi con xin t6 phu sai anh La-da-ré6 dén
nha cha con, 2® vi con hién con ndm ngudi anh em nita. Xin sai anh dén canh céo ho,



kéo ho lai ciing sa vao chdn cuc hinh nay !” 2 Ong Ap-ra-ham dap : ‘Chang di co
Mo6-sé va cac Ngon Str, thi chiing it nghe 101 cac vi d6.” *° Ong nha giau néi : ‘Thua
t6 phu Ap-ra-ham, ho khong chiu nghe dau, nhung néu c6 ngudi tir c¢di chét dén véi
ho, thi ho s& dn nan sam héi.’ ' Ong Ap -ra-ham dap : “M6-s€ va cac Ngon St ma
ho con chang chiu nghe, thi nguoi chét c6 séng lai, ho cling chang chiu tin’.”

Reading 1 AM 6:1A, 4-7

A reading from The Book of the Prophet Amos
Thus says the LORD the God of hosts:

Woe to the complacent in Zion!

Lying upon beds of ivory,

stretched comfortably on their couches,

they eat lambs taken from the flock,

and calves from the stall!

Improvising to the music of the harp,

like David, they devise their own accompaniment.
They drink wine from bowls

and anoint themselves with the best oils;

yet they are not made ill by the collapse of Joseph!
Therefore, now they shall be the first to go into exile,
and their wanton revelry shall be done away with.
The Word of The Lord

Reading2 1 TM 6:11-16

But you, man of God, pursue righteousness,

devotion, faith, love, patience, and gentleness.

Compete well for the faith.

Lay hold of eternal life, to which you were called

when you made the noble confession in the presence of many witnesses.
I charge you before God, who gives life to all things,

and before Christ Jesus,

who gave testimony under Pontius Pilate for the noble confession,
to keep the commandment without stain or reproach

until the appearance of our Lord Jesus Christ

that the blessed and only ruler



will make manifest at the proper time,

the King of kings and Lord of lords,

who alone has immortality, who dwells in unapproachable light,
and whom no human being has seen or can see.

To him be honor and eternal power. Amen.

The Word of The Lord

Gospel LK 16:19-31

Jesus said to the Pharisees:

"There was a rich man who dressed in purple garments and fine linen
and dined sumptuously each day.

And lying at his door was a poor man named Lazarus, covered with sores,
who would gladly have eaten his fill of the scraps

that fell from the rich man's table.

Dogs even used to come and lick his sores.

When the poor man died,

he was carried away by angels to the bosom of Abraham.

The rich man also died and was buried,

and from the netherworld, where he was in torment,

he raised his eyes and saw Abraham far off

and Lazarus at his side.

And he cried out, 'Father Abraham, have pity on me.

Send Lazarus to dip the tip of his finger in water and cool my tongue,
for I am suffering torment in these flames.'

Abraham replied,

'My child, remember that you received

what was good during your lifetime

while Lazarus likewise received what was bad;

but now he is comforted here, whereas you are tormented.

Moreover, between us and you a great chasm is established

to prevent anyone from crossing who might wish to go

from our side to yours or from your side to ours.'

He said, 'Then I beg you, father,

send him to my father's house, for I have five brothers,

so that he may warn them,

lest they too come to this place of torment.'

But Abraham replied, '"They have Moses and the prophets.

Let them listen to them.'



He said, 'Oh no, father Abraham,

but if someone from the dead goes to them, they will repent.'

Then Abraham said, 'If they will not listen to Moses and the prophets,
neither will they be persuaded if someone should rise from the dead."



